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e WARNING: Use only the same size of fittings and mounting screws as recommended in this 
instruction manual. Failure to follow these instructions may result in electrical hazards. 

Delikleri delin, 6 deliğin tamamına duvar fi şlerini takın. Ortadaki 2 deliğe vidaları takın. Üstteki iki delik 
ile ortadaki iki delik arasındaki maksimum boşluk, tavan yüksekliğine bağlı olarak en fazla
700 mm olmalıdır. 

UYARI: Camın zarar görmesini önlemek için fazla sıkmayın.
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田 Carbon filter replacement

Replace carbon filters every three months. 

仓
3 MONTHS 

2x Carbon filter, model 

• f ntretien et maintenance
9 Pflege und Wartung
eingri』,re�i血对inere
• Cuidados e manuten恒O

number CARBFILT4, available via the customer helpline - see end of Care & 
maintenance section for details. 

If the motor is off, and after the fan has been in operation for approximately 150 hours, 
the display will show目and the Timer will flash red to advise you to replace the carbon 
filters. After replacing the filters, reset the alert by pressing the Timer匮icon.

A 
WARNING: Always switch off the electrical supply before carrying out maintenance work
on the hood. In the event of a fault, contact customer services. 

四 Aluminium grease filter cleaning

Alumm1um filters: To avoid fires, clean thoroughly once a month. To do so, remove the filters and 
soak in hot water and detergent for an hour. If using a dishwasher, position the filters vertically to 
improve the cleaning process. 
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If the motor is off, and after the fan has been in operation for approximately 50 hours, the display will 
show昌and the Timer will flash red to advise you to clean the aluminium grease filters. After cleaning 
the filters, reset the alert by pressing the Timer匮icon.

A
WARNING: Increase the filter cleaning/replacement frequency if the hood is used for 
more than 2 hours a day. Always use genuine filters from the manufacturer. 

四 Lamp replacement

The LED lamps in this appliance are not replaceable by the consumer. If a lamp fails, please contact 
the customer helpline at the end of Care & maintenance to arrange an engineer visit. 

Customer helpline (toll free): 

UK 0800 324 7818 uk@kingfisherservice.com 

Eire 1-800 932 230 eire@kingfisherservice.com 
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Si le moteur est eteint, et apres une duree d'activite du ventilateur de 50 heures environ, 
陌cran affiche昌et le minuteur clignote en rouge pour vous conseiller de nettoyer les filtres a 
graisse en aluminium. Ap沧s le nettoyage des filtres, 沧initialiser l'alerte en appuyant sur l'icone 
Timer (minuterie)屋

A�VERTISSEMENT : augmenter la frequence de remplacemenUnettoyage du filtre
s1 la hotte est utilisee plus de 2 heures par jour. Tou」ours utiliser les filtres d'origine 
du fabricant. 

四 Remplacement de la lampe 
Les lampes LED de cet appareil ne peuvent pas etre remplacees par le client. En cas de panne 
d'une lampe, contacter l'assistance te怕phonique mentionnee a la fin de la section Entretien afin de 
planifier la visite d'un technicien. 

Assistance telephonique (sans frais) 
0805 114 951 france@kingfisherservice.com 
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Po okolo 50 godzinach pracy wentylatora na wyswietlaczu, przy wylclczonym silniku, pojawia si� 
wskazanie昌

，
a timer miga na czerwono, co sygnalizuje konieczno的oczyszczenia aluminiowych 

filtr6w odtluszczajclcych. Po wyczyszczeniu filtr6w nale之y zresetowa6 alarm poprzez nacisni�cie 
ikony timera回·

A 
OSTRZEZENIE: Jesli okap jest u之ywany dlu之e」ni之 przez 2 godziny dziennie, zwi�kszy6
cz�stotliwo的czyszczenia/wymiany filtra. Zawsze u之ywa6 oryginalnych filtr6w producenta. 

四 Wy .m1ana lampk1

Lampki LED w urzc:1dzeniu nie Sq przeznaczone do samodzielnej wymiany. W przypadku awarii 
lampki nale之y skontaktowac si� z dzia十em obslugi klienta pod numerem podanym na koricu cz�sci 
Konserwacja i utrzymanie w celu uzgodnienia wizyty technika. 

lnfolinia dla klient6w (bezplatna): 

800 121 2222 poland@kingfisherservice.com 
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Zeitpunkt zu白ndern, schalten Sie die Stromversorgung an der Steckdose aus, warten Sie einige 

Sekunden, schalten Sie die Stromversorgung ein und wiederholen Sie die oben genannten Schritte. 

凹 Allgemeiner Gebrauch

Licht Ein/Aus 
- Verwenden Sie diese Steuerung, um die Leuchte unabhangig vom Geblasemotor einzuschalten. Sie leuchtet
in diesem Modus rot. 

- Wenn der Lutter in Betrieb ist und das Licht ausgeschaltet ist, leuchtet das Symbol in diesem Modus weif),,
wird aber rot, wenn das Licht dann eingeschaltet wird. 

Gebliise Ein/Aus und Drehzahlreduzierung 
- Drucken Sie dieses Symbol einmal, um den Geblasemotor mit der Drehzahl 1 einzuschalten. Alie Symbole
leuchten we心und das Lichtsymbol wird rot, wenn es bereits verwendet wird. 

- Wenn der Motor mit der Drehzahl 1 lauft, wird durch zwei Sekunden langes Drucken und Halten dieses
Symbols der Geblasemotor ausgeschaltet. Wie oben ist die Lichtsteuerung unabhangig von dieser Funktion.

- Wenn der Moto「 mit einer Drehzahl von hiiher als 1 lauft, verringert sich die Geblasedrehzahl mit jeder
Betatigung des Symbols. 

LED-Anzeige 
- Zeigt bei der Einrichtung den Extraktionsmodus 目 oder 目 und fur Boost die Motordrehzahl von 1 bis 5 und
Pan. 

Boost-Funktion und Drehzahlsteigerung 
- Drucken Sie dieses Symbol einmal, um den Geblasemotor mit voller Leistung einzuschalten, und P blinkt auf
dem Display, 

- Wenn der Motor bereits mit der Drehzahl 1 bis 5 lauft, wird die Geblasedrehzahl mit jedem Druck auf dieses
Symbol entsprechend erhiiht. 
Wenn Sie auf das Symbol drucken und zwei Sekunden lang gedruckt halten, erhiiht sich die Geblasedrehzahl 
auf vol le Leistung, und P blinkt auf dem Display. 

A HINWEIS: Die voile Leistung oder Verstarkung isl nu「 fur maximal funf Minuten aktiv, um Energ1e zu 
sparen, und die Geblasedrehzahl fall! nach dieser Zeit automatisch auf die Geschwindigkeitsstufe 5. 

Timer 

- Wenn der Geblasemotor eingeschaltet ist und das Timersymbol 匮 gedrOckt wird, leuchtet das Symbol rot,
und die aktuelle Geschwindigkeit im Display beginnt zu blinken.

- Die gewahlte Geschwindigkeitsstufe wird fOnf Minuten lang verwendet, bevor die nachst niedrigste
Geschwindigkeit angenommen wird. Diese Geschwindigkeit wird zwei Minuten lang in Betrieb bleiben, bevor
sie erneut gedrosselt wird. Dies wird alle zwei Minuten wiederholt, es sei denn, die Geschwindigkeil befindet 
sich bereils auf Stufe 1, dann wird der LOfter ausgeschallet. Wenn das Licht bereils eingeschallet isl, wird es 
ebenfalls ausgeschaltet. 

- Durch DrOcken des Symbols fur Drehzahlverringeru_ng 因。der Drehzahlerh6hung 因 wahrend eines
aktuellen Timerprogramms wird der Countdown mil einem FOnf-Minuten-Zyklus neu gestartet. 

- Wenn das Timersymbol 匮 wahrend eines aktuellen Timerprogramms erneut gedrOckt wird, wird der Zyklus 
abgebrochen, das Symbol wird auf Weil1 zurOckgesetzt, und die aktuelle Geblasegeschwindigkeit bleibl bis
auf Weiteres gleich. 
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Wenn der Motor ausgeschaltet isl und das Geblase ca. 50 Stunden in Betrieb war, zeigt das Display昌an, und 
der Timer blink! rot, um Sie darauf hinzuweisen, die Aluminium-Fettfilter zu reinigen. Nachdem Sie die Filter 
gereinigt haben, setzen Sie den Alarm durch Driicken auf das Timersymbol屋zuriick.

A
WARNUNG: Reinigen oder ersetzen Sie die Filter haufiger, wenn die Haube pro Tag Ober 2 Stunden 
lang verwendet wird. Verwenden Sie stets Originalfilter, die Sie vom Hersteller beziehen 

田 Leuchtmittel ersetzen 

Die LED-Lampen in diesem Gerat kiinnen nicht vom Kunden ausgetauscht werden. Wenn eine Lampe 
ausfallt, wenden Sie sich bitte an die Kunden-Hotline, um einen Technikerbesuch zu vereinbaren. N的ere
lnformationen siehe Ende des Abschnitts Pflege & Wartung. 

Kunden-Hotline (gebi.ihrenfrei): 

Wenden Sie sich bitte an lhren Handler. 
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Ecn111 凡BIil「arenb He pa6orneT, a nocne np111MepHo 50 4acos pa6oTbl BeHrnn只rnpa Ha ,Q111cnnee 
orn6pa>KaeTc只 3H印OK昌111 3H840K Ta加epa rop111T KpaCHblM, 3TO 3H8叩T,叮o Heo6xo凡IIIMO
04111CTll1Tb antOM伽沺Bble中如bTpb1. nocne o叩CTKIII中lllnbTpOB c6pOCbTe npe且ynpe邓聆H111e,Ha邓B
3H扣OK T8伽epa匮·

A :HIIIMAHIIIE! Ecn111 BblT只米Ka IIICnOflb3ye西6onee 2咽COB B哗Hb,0叩CTKy/羽MeHy
lllflbTpa Heo6xo且I/IMO BblnOJlH只Tb 48皿e.Bce叩a 111cnonb3Y佑e op111「IIIH8JlbHble中IIIJlbTpbl

OT 1113「OTOBIIITeJl只．

四 3aMeHana血bl
3anpe山aerc只 C8MOCTOs:!TeJlbHO租Me叩Tb C聆TO凡1110,QHble na血bl np而opa.B cny'-lae 
He111cnpasHocrn naMnb1 o6parnrecb B l..\eHrp o6cn邪H睬H师 KJl舱HTOB (CM. IIIH中opM81..1111IO B KOHL.le 
pa祖ena«Yxo,Q 111 06CJ1y>1<111眵HIii的），叮0661 B613眵Tb IIIH>K创epa.

UeHTP 06c11y>KMB础沺KJ1沺HTOB (3BOHKM 6ecnnaTHbl}: 
06parnrecb K csoeMy npo哗BI..\Y
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Daca motorul este oprit �i ventilatorul a functionat timp de aproximativ 50 de ore, pe afi�aj 
va aparea昌

，
iar Temporizatorul va lumina intermitent in culoarea ro�ie, pentru a va indica 

sa curatati de grasime filtrele de aluminiu. Dupa curatarea filtrelor, resetati alerta apasand 
pictograma Temporizator晷

A 
AVERTISMENT: Curatati/inlocuiti filtrele din hota la intervale mai mici, daca aceasta
este folosita timp de mai mult de 2 ore pe zi. Folositi intotdeauna filtre originale de 
la producator. 

四 inlocuirea lampilor
Lampile LED din acest aparat nu pot fi inlocuite de client. Daca o lampa se arde, contactati linia de 
asistenta clienti specificata la finalul secUunii ingrijire �i intreUnere pentru a stab仆i o vizita a unui 
inginer. 

Asistenta clienti (apel gratuit): 
0800 895 099 romania@kingfisherservice.com 
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Si el motor esta apagado, y despues de unas 50 horas de uso del ventilador, en la pantalla se 
mostra咱昌y el temporizador parpadeara en rojo para indicar que es necesario limpiar los filtros de 
grasa de aluminio. Despues de limpiar los filtros, pulse el icono de temporizador匮para restablecer 
la alerta. 

A 
ADVERTENCIA: Aumente la frecuencia de limpieza/sustituci6n de filtros si la campana
se utiliza durante mas de 2 horas al dia. Utilice siempre filtros originales del fabricante. 

四 Sustituci6n de bombillas

El usuario no puede sustituir las bombillas LED de este aparato. Si una bombilla falla, p6ngase en 
contacto con el servicio de atenci6n al cliente para organizar la visita de un tecnico; encontrara los 
datos al final de la secci6n Cuidado y mantenimiento. 

Linea de atenci6n al cliente (numero gratuito): 

800 098 794 spain@kingfisherservice.com 
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Depois de o ventilador ter funcionado durante aproximadamente 50 horas, com o motor desligado, 
o visor apresenta昌e o temporizador fica intermitente a vermelho para o aconselhar a limpar os
filtros de gordura em aluminio. Ap6s a limpeza dos filtros, reponha o alerta premindo o icone
do temporizador屋·

A 
AVISO: aumente a frequencia de limpeza/substituic;ao se o exaustor for utilizado durante
mais de 2 horas por dia. Utilize sempre filtros genufnos do fabricante. 

四 Substitui�ao da lampada

As lampadas LED deste aparelho nao sao substituiveis pelo consumidor. Se uma lampada falhar, 
contacte a linha de atendimento ao cliente que se encontra na parte final da secc;ao de Cuidados e 
Manuten恒o para organizar a visita de um engenheiro. 

Linha de atendimento ao cliente (gratuita): 

800 814 566 portugal@kingfisherservice.co.uk 
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Motor kapahyken fan yakla�1k 50 saat 9ah�t1ktan sonra ekranda目gosterilir ve Zamanlay1c1, 
ali.iminyum gres yag1 filtrelerini degi�tirme uyar1s1n1 vermek i9in k1rm1z1 renkte yarnp saner. Filtreleri 
temizledikten sonra Zamanlay1c1匮simgesine basarak uyany1 s1f1rlayin. 

A 
UYARI: Davlumbaz gunde 2 saatten fazla kullarnl1yorsa filtre temizleme/degi�tirme
s1kl均1n1 art1rm. Her zaman, ureticiden temin edilen orijinal filtreleri kullanm. 

四 Lambanm deg持tirilmesi

Bu cihazdaki LED lambalar mi.i�teri tarafmdan degi�tirilemez. Lambada bir ariza oldugunda 
mi.ihendis ziyareti ayarlamak i<;:in li.itfen Bak1m ve muhafaza boli.imi.ini.in sonunda yer alan mi.i�teri 
yard1m hatt1 ile ilet乓；ime ge<;:in. 

Mi.i§teri yard1m hatt1 (i.icretsiz): 

80044632181 turkey@kingfisherservice.com 
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Manufacturer • Fabricant • Producent • 
Producător • Fabricante:
UK Manufacturer: 

 
3 Sheldon Square, London, W2 6PX, 
United Kingdom

EU Manufacturer: 
 

Rapenburgerstraat 175E 
1011 VM Amsterdam 
The Netherlands 

www.diy.com  
 

To view instruction manuals online, 

www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr

Pour consulter les manuels d’instructions  
en ligne, rendez-vous sur le site  

www.castorama.pl

Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online, 

Импортер: 

ООО «Касторама РУС» 
Дербеневская наб., дом 7, стр.8,  
Россия, Москва, 115114 
www.castorama.ru

Онлайн-версии руководств по  
эксплуатации доступны на странице  

www.bricodepot.ro

Pentru a consulta manualele de instrucţiuni 

www.bricodepot.es

Para consultar los manuales de instrucciones 

www.bricodepot.pt

Para consultar manuais de instruções online, 

İthalatçı Firma:

KOÇTAȘ YAPI MARKETLERİ TİC. A.Ș. 
Taşdelen Mah. Sırrı Çelik Bulvarı No:5 
34788 Taşdelen/Çekmeköy/İSTANBUL 
Tel: +90 216 4300300 
Faks: +90 216 4844313 
www.koctas.com.tr

Kullanım kılavuzuna internet üzerinden ulaşmak 

ziyaret edin

Yetkili servis istasyonları ve yedek parça temini için 
aşağıda yer alan Koçtaş Müşteri Hattı ve Koçtaş 
Genel Müdürlük irtibat bilgilerinden faydalanınız.

KOÇTAŞ MÜŞTERİ HİZMETLERİ 
0850 209 50 50




